
LA PORTE DE HAL
DE HALLEPOORT
PORTE DE HAL (HALLE GATE)

Point de repère historique
Historisch baken
Historical landmark

4

LA BARRIÈRE DE SAINT-GILLES
DE BAREEL
THE BARRIER

Un des lieux-dits les plus anciens de la commune
Een van de oudste gehuchten
One of the oldest local landmarks

10

LE QUARTIER LOUISE
DE LOUIZAWIJK
LOUISE AREA

Quartier prestigieux du haut de la ville
Prestigieuze wijk van de hoogstad
Prestigious neighbourhood in the upper reaches  
of the city

2

LE QUARTIER DE L’HÔTEL DE VILLE
DE WIJK VAN HET STADHUIS
TOWN HALL AREA

Un écrin pour  l’hôtel de ville
Een opmerkelijk architecturaal patrimonium
Outstanding architectural heritage

11

LE PARVIS
HET VOORPLEIN
PARVIS SQUARE

Cœur historique de la commune
Historisch centrum van de gemeente
The municipality’s historical centre

8

À la suite des commémorations des 800 ans de la 
commune de Saint-Gilles, le Cercle d’Histoire vous 
propose de découvrir le passé de la commune à travers 
son développement urbanistique. Un ensemble de 
onze bornes historiques, ainsi qu’un parcours audio 
via smartphones vous proposent une ballade dans le 
temps… à travers Saint-Gilles. Bonne découverte !

Aansluitend op de herdenkingen voor de 800ste 
verjaardag van de gemeente Sint-Gillis neemt de Cercle 
d’Histoire je aan de hand van de stedenbouwkundige 
ontwikkeling mee op ontdekking van het verleden van 
de gemeente. Langs elf historische informatieborden en 
met behulp van een audioparcours via smartphone maak 
je een wandeling door de tijd… dwars door Sint-Gillis. 
We wensen je een leuke ontdekkingstocht!

Following the celebrations of the 800th anniversary  
of Saint-Gilles, Cercle d’Histoire invites you to discover 
the municipality’s past through its urban development. 
There are eleven information boards in all, plus an audio 
trail available for smartphones to guide you on  
a pleasant… stroll through Saint-Gilles.  
Have fun exploring! 

LE QUARTIER  DE L’HÔTEL  DES MONNAIES
DE MUNTHOFWIJK
HÔTEL DES MONNAIES (MINT) AREA

La rue de l’hôtel des monnaies
De munthofstraat
Rue de l’hôtel des monnaies

9

LE QUARTIER DU MIDI
HET ZUIDWIJK
MIDI (SOUTH) AREA

Une porte d’entrée monumentale pour Bruxelles
Een monumentale poort van Europa voor Brussel
A monumental gate of Europe for Brussels.

6

LA PLACE DE BETHLÉEM
HET BETHLEHEMPLEIN
BETHLEEM SQUARE

Du château-ferme à la place Bethléem
Van kasteelhoeve tot Bethlehemplein
From farm castle to Bethleem square

7

MA CAMPAGNE
HET GEHUCHT  “MA CAMPAGNE” 
LOCALITY “ MA CAMPAGNE ”

D’une guinguette  à un quartier florissant
Van uitspanning tot welvarende wijk
From a tavern to a flourishing district

1

VICTOR BESME

Une empreinte durable sur Saint-Gilles
De man die een blijvende stempel drukte op Sint-Gillis
A lasting legacy in Saint-Gilles

3

SAINT-GILLES ET SON PASSÉ MARAÎCHER
SINT-GILLIS EN ZIJN TUINBOUWVERLEDEN
SAINT-GILLES AND ITS MARKET GARDENING LEGACY

Un grenier aux  portes de la ville
Een voorraadschuur aan de poorten van de stad
Storehouse at the  gateway to the city

5
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RUNNIN’CITY
Laissez-vous guider par le GPS et l’audioguide  
de Runnin’City pour découvrir les points d’intérêt 
du parcours historique “A travers Saint-Gilles”.
Téléchargez l’appli ici. Bonne découverte !

Laat je leiden door je GPS en de audiogids 
Runnin’City, en ontdek de hoogtepunten langs de 
historische wandeling “A travers Saint-Gilles”.
Download de app hier. We wensen je een leuke 
ontdekkingstocht! 

The Runnin’City audio guide works with GPS to 
accompany you on the history trail through Saint-
Gilles, taking in some of the municipality’s most 
important buildings.
Download the app here. Have fun exploring!
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